
TRADUCTION
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[98/35660]F. 98 — 1556
26 MAI 1998. — Décret portant approbation de l’accord de coopération entre la Communauté française et la

Communauté flamande concernant la perception des redevances radio et télévision sur le territoire de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’accord de coopération entre la Communauté française et la Communauté flamande concernant la
perception des redevances radio et télévision sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale est approuvé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mai 1998.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

La Ministre flamand des Finances, du budget et de la Politique de Santé,
Mme W. DEMEESTER-DE MEYER

c

[98/35661]N. 98 — 1557
26 MEI 1998. — Decreet houdende goedkeuring van het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap,

de Vlaamse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de heffing van het Kijk- en
Luistergeld (2)

Het Vlaams parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de heffing van het Kijk- en Luistergeld wordt goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 26 mei 1998.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Gezondheidsbeleid,
Mevr. W. DEMEESTER-DE MEYER
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[98/35661]F. 98 — 1557

26 MAI 1998. — Décret portant approbation de l’accord de coopération entre la Communauté française, la
Communauté flamande et la Communauté germanophone concernant la perception des redevances radio et
télévision (3)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’accord de coopération entre la Communauté française, la Communauté flamande et la Communauté
germanophone concernant la perception des redevances radio et télévision est approuvé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 mai 1998.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

La Ministre flamand des Finances, du budget et de la Politique de Santé,
Mme W. DEMEESTER-DE MEYER
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